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4% 13th World Congress of Applied Linguistics (33> 7 AR — 1T 2002 4 12 A 16
H7~5 21 H % T, Singapore International Convention and Exhibition Centre (Suntec
City) 2B SN, S R2ZEF 21 ARV ORZLENI ZELHY, H—T —
~ ¥ “Applied Linguistics in the 21st Century: Opportunities for Innovation and
Creativity” Toh o7z,

Michael Halliday (University of Sydney) 7% AILA Gold Medal Speaker & L T,
HEFET2D 40 FIZb 7= 5457 “Applied Linguistics as an Evolving Theme” #% &&
¥ . Claire Kramsch (University of California, Berkeley)?® “Language and Culture
Revisited” (2O TREY PR &2 BRE) S 7210, FEFHGEE, FrilsL 12 o1 -
72, BHFRPYHE TiX. Andrew Chesterman (University of Helsinki, Finland) 7 ¥/ &
T3 BRI R 6 R TEEO B3 EAT S iz, 7 —~ 13 “Translation Theory
and the Consilience Problem” T& - 7,

RAH — & v = (poster sessions) 7 47 ff:, _X—/X—% K (paper sessions) 73
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TORIKAI Kumiko, “A Report on the 13th World Congress of Applied Linguistics: AILA 2002
SINGAPORE.”
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e Translation and Interpreting in Languages for Specific Purposes (Muhlhaus,
Susanne, Sprachen & Dolmetscher Institute Munchen, Germany)

e Linguistics, Translation and the Real World (Behin,Bahrant, Tabriz Teacher
Education University, Iran)

(ERRGEE L TORGE] 12OV TO Y RY U ATIL, “English as a Global Lingua
Franca: Describable? Teachable?” & L. Barbara Seidlhofer (University of Vienna)
WL &7y | TEIESLEFE ) & L CORGELMIIE L72pik & L T VOICE (Vienna Oxford
International Corpus of English) (22T, JTRUUA Y T Henry Widdowson (Wilkins
LW PaIa=747 - 77u—FIlHmN—2A 25272~ ANT&®DY . Seidlhofer
DRTLH D, vy FURFAFHR, VA -V REXEHR) B, %474 7 EM
A, EELEFE L L TORGE] 2 ERLZOPLKRZIFAT,

YURY Y LB, SERRATEEELRD, FRBOR. B, eS0T, 2 —
NAZERFERLE, 7=~ 3 ZRKICHY | JSHASHEFOHEOILS L EHRMELZERT D
DTH-oT,

AABRFZZNPLIEF, B 19 ARARZOKELLEFADL VY AT T L
“Interpreting Studies in Japan: Insights into the 21st Century” Z {2 L, Tk ER %
B, KBHFERES LOBRRETOILAN, [HABREROR ) (FHE) (25
B\ 35 2 @AR%E ) (BA) TRESEREIE OB (KE) oW TRELE, H
AW BITRFHFEHF 2 (JACET) 28 AILA B L THY | JACET 2B TH D 1
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Abstract for a Symposium

Submitted by: TORIKAI, Kumiko (Professor, Rikkyo University, Graduate School of

Intercultural Communication)

Ttitle: Interpreting Studies in Japan : Insights into the 21st Century

Keywords: Interpreting Studies, Simultaneous Interpreting; National Language Policy
Presenters:

TORIKAI, Kumiko (Professor, Rikkyo Graduate School of Intercultural Communication)
KONDO, Masaomi (Professor, Daito Graduate School of Economics)

MIZUNO, Akira (Professor, Rikkyo Graduate School of Intercultural Communication)
Abstract: Recent developments in interpreting studies in Japan, from the year 2000

and onward, will be reported and discussed from three different perspectives:
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1) the establishment of the first academic association of interpreting studies in Japan;

2) interpreting and translation as reflected in the national language policy of Japan;

3) latest developments in the study of simultaneous interpreting.

Kondo will reveal the significance of the newly established Japan Association for
Interpretation Studies, which was launched in September, 2000. It was a major
breakthrough in the history of interpreting in Japan, where oral speech, hence
interpreting, has not been highly valued. Torikai, in turn, will discuss the official
report of the Council on National Language Policy, submitted in December, 2000, and
will dwell on its implications in interpreting in Japan. For the first time in the long
history of Kokugo Shingikai (Council on National Language Policy), the importance
of interpreting has been acknowledged, which will have a profound impact on the
profession, as well as an overall language education in the country. Mizuno will
present a summary of his research concerning working memory in simultaneous
interpreting, thereby shedding lights on the future course of interpreting studies in

the 21st century.

BYYRTTLTEI0HIZEDOSMENR DV ERDERISEBITONIZ, KRR
TAABERFAZOWAFZENZML, BREA, BHLELTOHBAIEZLT RS2
LT, ZoOHEED TESBILER LOIT W,
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. On Mosquitoes and Camels (Curco, Carmen & Villa, Ana: National Autonomous

University of Mexico)

¢ Interpretation, Meaning Construction and the Creative Mind (Monte Mor,
Wallkyria & Carmagnani, Anna Maria G.: University of Sao Paolo, Brazil)

e The Fallacy of Using an Interpreter in Speech-Language Assessments: A Case
Study (Lo, Bee-Hong: St.George Community College, Australia; and Chan,
Jeffrey: Rehabilitation Centre, Australia)

e A Screening Test for the Certification of Court Interpreters (Stanfield, Charles:
Second Language Testing, Inc., USA; Turner, Jean: Montereu Institute for

International Studies, et al)

FERBEHE X2 T 19 Y, 205 bRFRMFRICET 2008 2 4, FIR7 etk
ZICETEHD 1, BIFRT A biconwTan 14, BiFRZzEBLTOaIa=r—3
YETIELEbOR 1 TH T, a—"ZABEIX 24, LTOL I 7T —
~THoT,
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e The Use of Corpora in Translation Studies: Implications on Assessment and
Teaching (Haroon, Haslina: Universiti Sains Malaysia, Malaysia)
e Corpus-Based Translation Research on Literacy, Journalistic and Technical

Texts (Camargo, Diva: Universidad Estadual Paulista, Brazil)
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